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’EV ékelvw O Kalp®, €mopelbn o6 ‘Inoolg Tolg odBBacwv  &ua
Wakati ule wakati wakati, alipita Iesols Iésods Sabato Sabato kupitia-
G1722 G1565 G3588 G2540 G4198 G3588 G2424 G3588 G4521 G1223
TV oTopipwy; ol 6¢ pabntat  avtod émeivacay, Kal
mashamba mashamba; wanafunzi lakini wanafunzi wake walikuwa-na-njaa, na
G3588 G4702 G3588 G1161  G3101 G0846  G3983 G2532

fpSavto tiMew otdyuag, kal  €obBiew.
wakaanza kuvunja masuke, na kula.
G0756 G5089 G4719 G2532  G2068

Wakati huo Yesu alipitia kwenye mashamba ya nafaka siku ya Sabato. Wanafunzi wake walikuwa na njaa, nao
wakaanza kuvunja masuke ya nafaka na kuyala.

ol 5¢ ®aploaiol, iSévteg, elmav adt®, ’ISol, ol

Mafarisayo lakini Mafarisayo, wakiona, walimwambia yeye, Tazama, wanafunzi

G3588 G1161  G5330 G3708 G3004 G0846 G3708 G3588
pabntal  ocou  Tmowlow O oUK Eteotv TIOLElV &V cafparw.
wanafunzi wako wanafanya ambalo haruhusiwi haruhusiwi kufanya Sabato Sabato.
G3101 G4771  G4160 G3739 G3756 G1832 G4160 G1722 G4521

Lakini Mafarisayo walipoona jambo hili, wakamwambia, “Tazama! Wanafunzi wako wanafanya jambo lisilo halali
kufanywa siku ya Sabato.”

o} 8¢ ELTTEV avtolg, Ouk avéyvwte Tl ¢rolnoev  Aauld, &te
yeye lakini aliwaambia wao, Hamku- soma nini alifanya Dauid,  wakati
G3588 G1161  G3004 G0846 G3756 G0314 G5101  G4160 G1138 G3753
emelvaoey, Kat ol MET’ avtol?

alikuwa-na-njaa, na wale  waliokuwa-naye waliokuwa-naye?

G3983 G2532 G3588  G3326 G0846

Yesu akawajibu, “Je, hamjasoma alichofanya Daudi na wenzake walipokuwa na njaa?

nwg  elofABev  €ig OV olKov to0 ©eod, «kal TOUC  dptoug THACg

jinsi  aliingia katika- nyumba nyumba ya- Mungu, na mikate mikate ya-

G4459  G1525 G1519 G3588 G3624 G3588  G2316 G2532  G3588 G0740 G3588
mpobeoswg Edayov, © 00K gV A avt® o¢ayely, o06& TOlG peT
wonyesho walikula, ambayo haikuwa halali ilikuwa kwake kula, wala  kwa- wale
G4286 G5315 G3739 G3756 G1832  GI510 G0846  G5315 G3761  G3588 G3326
autod, el Sly] Tolg ilepebowv  povolg?

waliokuwa-naye, isipokuwa- isipokuwa- kwa- makuhani peke-yao?

G0846 G1487 G3361 G3588  G2409 G3441

Aliingia katika nyumba ya Mungu, akala mikate iliyowekwa wakfu, yeye na wenzake, jambo ambalo halikuwa
halali kwao kufanya, isipokuwa makuhani peke yao.


https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2540.htm
https://biblehub.com/greek/4198.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4521.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4702.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3101.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3983.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/756.htm
https://biblehub.com/greek/5089.htm
https://biblehub.com/greek/4719.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2068.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/5330.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3101.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1832.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/4521.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/314.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/1138.htm
https://biblehub.com/greek/3753.htm
https://biblehub.com/greek/3983.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4459.htm
https://biblehub.com/greek/1525.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3624.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/740.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4286.htm
https://biblehub.com/greek/5315.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1832.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/5315.htm
https://biblehub.com/greek/3761.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1487.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2409.htm
https://biblehub.com/greek/3441.htm

5 4] 00K AVEYVWTE €&V ™ vopw, ot e]ls odBBaocw ol

au hamku- soma katika- Sheria Sheria, kwamba Sabato Sabato makuhani
G2228  G3756 G0314 G1722 G3588  G3551 G3754 G3588 G4521 G3588
lepeic év ™™ lep® TO odBBatov  BePfniolowy, kal  avaitwol
makuhani  hekaluni hekaluni hekaluni Sabato Sabato wanainajisi, na hawana-hatia
G2409 G1722 G3588 G2411 G3588 G4521 G0953 G2532  G0338

elow?

wako?

G1510

Au hamjasoma katika Sheria kwamba siku ya Sabato makuhani huvunja sheria ya Sabato Hekaluni lakini
hawahesabiwi kuwa na hatia?

6 Aéyw 6¢ Oply, Ot tol lepod  peWdv gotv - Q8e.
nawaambia lakini ninyi, kwamba hekalu hekalu mkubwa-zaidi yuko hapa.
G3004 G1161  G4771  G3754 G3588 G2411 G3173 G1510  G5602

Nawaambia wazi kwamba, yeye aliye mkuu kuliko Hekalu yupo hapa.

7 el 6¢ EYVwKeLte Tl EOTLY, "EAeo¢  BéAw  kal  ou Buaoiav,
kama lakini mngeli-jua nini maana-yake, Huruma nataka na Si dhabihu,
G1487  G1161  G1097 G5101  G1510 G1656 G2309 G2532 G3756  G2378
oUK av Katedlkdoate ToUC avaltiouc.
msingeli- msingeli- wahukumu wale  wasio-na-hatia.

G3756 G0302 G2613 G3588  G0338

Kama mngekuwa mmejua maana ya maneno haya, ‘Nataka rehema, wala si dhabihu,’ msingewalaumu watu
wasio na hatia,

8 KUpLOG  yap ¢ottv tod oapfpatou O Yidg o0 avBpwrou.
bwana kwa-maana ni wa- Sabato Mwana Mwana wa- Mtu.
G2962 G1063 G1510  G3588  G4521 G3588 G5207 G3588  G0444

kwa maana Mwana wa Adamu ndiye Bwana wa Sabato.”

9 Kat  petapag  ékelbey, ANGeV  ig Thv ouvaywyhv — alt®v.
Na akiondoka kutoka-hapo, alikuja katika- sinagogi sinagogi lao.
G2532  G3327 G1564 G2064  G1519 G3588 G4864 G0846

Yesu akaondoka mahali hapo, akaingia ndani ya sinagogi lao,

10 kat  i6ov, avbpwriog  yelpa  EXwv Enpav. Kat  €mnpwtnoav  altov,
na tazama, mtu mkono mwenye uliokauka. na wakamwuliza  yeye,
G2532  G3708 G0444 G5495 G2192 G3584 G2532  G1905 G0846
Aeyovteg,  Ei geotv o]lq odBBacw Bepamedoal?-- iva  katnyopriowolv
wakisema, Je inaruhusiwa Sabato Sabato kuponya?— ili wamshitaki
G3004 G1487 G1832 G3588 G4521 G2323 G2443  G2723
avtod.
yeye.

G0846

na huko alikuwepo mtu aliyepooza mkono. Wakitafuta sababu ya kumshtaki Yesu, wakamuuliza, “Je, ni halali
kuponya siku ya Sabato?”
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1M o 8¢ ElTIEV avtolg, Tig gotal €& OpQV

yeye lakini aliwaambia wao, Ni-nani atakuwa miongoni-mwenu miongoni-mwenu
G3588 G1161  G3004 G0846 G5101 G1510 G1537 G4771
avBpwtiog, 0O¢ ECeL popatov &y, Kat  éav  €uméon
mtu, atakaye-kuwa-na atakaye-kuwa-na kondoo mmoja, na ikiwa ataanguka
G0444 G3739 G2192 G4263 G1520 G2532 G1437  G1706
tolto TOlg odBBaowv  €ig BoBuvov, o0l kpathost altd kal  &yepel?
huyu Sabato Sabato shimoni  shimoni, hata- mshike yeye na kumnyanyua?
G3778 G3588 G4521 G1519 G0999 G3780  G2902 G0846  G2532  G1453

Yesu akawaambia, “Ni nani miongoni mwenu, mwenye kondoo wake ambaye huyo kondoo akitumbukia shimoni
siku ya Sabato hatamtoa?
12 moéow olv Sladépel  &vBpwtiog TpoBAtou?  (MoTe ggeotv To1g
zaidi-kiasi-gani  basi  ana-tofauti mtu na-kondoo?  kwa-hiyo inaruhusiwa Sabato
G4214 G3767  G1308 G0444 G4263 G5620 G1832 G3588

odBBacwy  KaA®DG TOLELV.
Sabato vizuri kufanya.
G4521 G2573 G4160

Mtu ana thamani kubwa kuliko kondoo. Kwa hiyo ni halali kutenda mema siku ya Sabato.”

13 1ote  Aéyel ™™ avlpwrw, "Ektewdv ocou  THV XElpa.  katl
ndipo akamwambia kwa- mtu, Nyosha wako mkono mkono. na
G5119  G3004 G3588  G0444 G614 G4771  G3588 G5495 G2532
eEeteLvey, Kal  damekateotddn, Uy WG n AAAN.
akaunyosha, na ukarudishwa, mzima kama mwingine mwingine.

G1614 G2532  G0600 G5199 G5613  G3588 G0243

Ndipo akamwambia yule mtu, “Nyoosha mkono wako.” Akaunyoosha, nao ukaponywa ukawa mzima kama ule

mwingine.
14 ¢geNBovteg &g, ol daploalot  cupPoUAlov  EAafov  kat autod,
wakitoka lakini, Mafarisayo Mafarisayo shauri walifanya dhidi-yake dhidi-yake,
G1831 G1161  G3588 G5330 G4824 G2983 G2596 G0846

OTw¢ auTOV  ATIOAECWOLV.
jinsi yeye wamwangamize.
G3704  G0846 G0622

Lakini Mafarisayo wakatoka nje, wakafanya shauri baya juu ya Yesu jinsi watakavyoweza kumuua.

15 0 6¢ ‘Inooldg, yvoUg, avexwpnoev EkelBey, Kal  AkohouBnoav aut®
Ieésols lakini I&sods, akijua, aliondoka kutoka-hapo, na wakamfuata yeye
G3588  G1161 G424 G1097 G0402 G1564 G2532  G0190 G0846

[6xA\ol] TIoMo{, Kal €Bepdmevosy  autolg TAvtag,
[makundi] mengi, na aliwaponya wao wote,
G3793 G4183 G2532  G2323 G0846 G3956

Lakini Yesu alipoyatambua mawazo yao, akaondoka mahali hapo. Watu wengi wakamfuata, naye akawaponya

wagonjwa wao wote,

16 kal  émetipnoev avtolg iva Sy davepOV  aUTOV  TIOLHOWOLV.
na aliwakataza  wao kwamba wasi- dhihirisha yeye wamfanye.
G2532  G2008 G0846 G2443 G3361  G5318 G0846  G4160

akiwakataza wasiseme yeye ni nani.
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17 va  TAnpwbf TO pno&ev [olel ‘Hoaiou to0 mpodAtou, Aéyovtog,
ili litimie neno lilo-semwa kupitia- Esaias nabii  nabii, likisema,
G2443  G4137 G3588  G2046 G1223 G2268 G3588  G4396 G3004

Hii ilikuwa ili litimie lile neno lililonenwa kwa kinywa cha nabii Isaya kusema:

18 ’I60U o Talg Hou, ov npétwoa, o6 ayamntog  pou,
Tazama mtumishi mtumishi wangu, niliye- m-chagua, mpendwa mpendwa wangu,
G3708 G3588 G3816 G1473 G3739  G0140 G3588 G0027 G1473
<€lQ ov evdoknoev N yuxq pou. Brfow 10 Mvedpd pou
«@mbaye> ambaye i-pendezwa roho roho yangu. nitaweka Roho Roho yangu
G1519 G3739 G2106 G3588 G5590  G1473 G5087 G3588  G4151 G1473
e’ altov, kat  kplow  tolg £Bveowv  dmayyehel.
juu-yake juu-yake, na hukumu kwa- mataifa atatangaza.

G1909 G0846 G2532  G2920 G3588  G1484 G0518

“Tazama mtumishi wangu niliyemchagua, mpendwa wangu, ninayependezwa naye. Nitaweka Roho wangu juu
yake, naye atatangaza haki kwa mataifa.

19 o0k  éploet o08¢ Kpauydoel, o0Ude AKOUOEL TG v Talg
hata- shindana wala piga-kelele, wala  kusikia mtu-yeyote katika- njia-kuu
G3756  G2051 G3761  G2905 G3761  GO191 G5100 G1722 G3588

mAatelalg thv  dwvihv  altod.
njia-kuu sauti sauti yake.
G4113 G3588  G5456 G0846

Hatagombana wala hatapiga kelele, wala hakuna atakayesikia sauti yake njiani.

20 KAAOPOV  CUVTETPLHMEVOV 00 katea&e, kal  Aivov  tuddpevov o0 oBéogy,
unyasi uliopondeka hata- vunja, na utambi unaofuka-moshi hata- zima,
G2563 G4937 G3756  G2608 G2532  G3043 G5188 G3756  G4570
Ewg av EKBANN  €ig vikog  Thv Kpiow.
mpaka atakapo- toa kwa- ushindi hukumu hukumu.

G2193 G0302 G1544 G1519  G3534 G3588 G2920

Mwanzi uliopondeka hatauvunja, na utambi unaofuka moshi hatauzima, mpaka atakapoifanya haki ishinde.

21 kat T™® ovopatt avtod €6Bvn gNtiodoLv.
na katika- jina lake mataifa yatatumaini.
G2532  G3588 G3686 G0846 G1484 G1679

Katika Jina lake mataifa wataweka tumaini lao.”

22 Tote Tmpoonvexbn auvt® SaipovidOpevog, TUPAOG kKal  KwdOg kal  €Bepdmeuocev
Ndipo aliletwa yeye mwenye-pepo, kipofu na bubu, na alimponya
G5119  G4374 G0846  G1139 G5185 G2532  G2974 G2532  G2323

altdy, Gote TOV  KwPov AaAelv  kal  PAEmev.
yeye, hata  bubu bubu akanena na kuona.
G0846 G5620  G3588  G2974 G2980 G2532  G0991

Kisha wakamletea mtu aliyekuwa amepagawa na pepo mchafu, na alikuwa kipofu na bubu. Yesu akamponya,
hata akaweza kusema na kuona.


https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/4137.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2046.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/2268.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4396.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3816.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/140.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/27.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/2106.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5590.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/5087.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4151.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2920.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1484.htm
https://biblehub.com/greek/518.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2051.htm
https://biblehub.com/greek/3761.htm
https://biblehub.com/greek/2905.htm
https://biblehub.com/greek/3761.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4113.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5456.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2563.htm
https://biblehub.com/greek/4937.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2608.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3043.htm
https://biblehub.com/greek/5188.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/4570.htm
https://biblehub.com/greek/2193.htm
https://biblehub.com/greek/302.htm
https://biblehub.com/greek/1544.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3534.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2920.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3686.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1484.htm
https://biblehub.com/greek/1679.htm
https://biblehub.com/greek/5119.htm
https://biblehub.com/greek/4374.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1139.htm
https://biblehub.com/greek/5185.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2974.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2323.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/5620.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2974.htm
https://biblehub.com/greek/2980.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/991.htm

23 kat  €&lotavro Tavteg ol oxhot, Kal  &heyov, MAtL  o0tég  Zotw

na wakastaajabu  wote makundi makundi, na wakasema, Labda huyu ndiye
G2532  G1839 G3956 G3588 G3793 G2532  G3004 G3385  G3778 G1510
o} uioCg Aavib?

mwana mwana wa-Dauid?

G3588 G5207 G1138

Watu wote wakashangaa na kusema, “Je, yawezekana huyu ndiye Mwana wa Daudi?”

24 ol 6¢ ®daploaiol, AKOVOAVTEG,  ELTIOV, O0to¢ 00K  EkPAMeL T&
Mafarisayo lakini Mafarisayo, wakisikia, walisema, Huyu hata- toa pepo
G3588 G1161  G5330 G0191 G3004 G3778 G3756  G1544 G3588
Salpodvia, €l Ty v ™™ BeeAleBOUN  dpyxovit TV  Satpoviwv.
pepo, isipokuwa- isipokuwa- kwa- Beelzeboul Beelzeboul mkuu wa-  pepo.
G1140 G1487 G3361 G1722  G3588 G0954 G0758 G3588  G1140

Lakini Mafarisayo waliposikia jambo hili wakasema, “Mtu huyu anatoa pepo wachafu kwa uwezo wa Beelzebuli,
mkuu wa pepo wachafu.”

25  gldbwg  6¢ Tag gvBupnoelg  altd®v, Elmev autolg, MNdoca Paolieia
akijua lakini mawazo mawazo yao, aliwaambia wao, Kila ufalme
G1492  G1161  G3588 G1761 G0846 G3004 G0846 G3956  G0932
HeploBeioa Kad’ ¢autiic  €pnuolta,, kat  mloa TOAG 0§ oikia
uliogawanyika dhidi-ya- wenyewe unaharibiwa, na kila mji au nyumba
G3307 G2596 G1438 G2049 G2532 G3956  G4172  G2228 G3614
peploBeioa Kad’ ¢autfic  ov otabnoetat.
uliogawanyika dhidi-ya- wenyewe hata- simama.

G3307 G2596 G1438 G3756  G2476

Yesu alijua walichokuwa wakiwaza, hivyo akawaambia, “Kila ufalme ukigawanyika dhidi yake wenyewe
huangamia. Hali kadhalika kila mji au watu wa nyumba moja waliogawanyika dhidi yao wenyewe hawawezi

kusimama.
26 kat €l o Jatavdg TOv Yatavdv EékBAMeL, €4 €autov
na ikiwa Shetani Shetani Shetani  Shetani anamtoa, dhidi-ya- mwenyewe
G2532 G1487  G3588 G4567 G3588 G4567 G1544 G1909 G1438
gpepioBn. MG o0V otabhostal A Baowela avtod?
amegawanyika. vipi basi  utasimama ufalme ufalme wake?
G3307 G4459  G3767  G2476 G3588 G0932 G0846

Kama Shetani akimtoa Shetani, atakuwa amegawanyika yeye mwenyewe. Basi ufalme wake utawezaje

kusimama?

27  kal €l Eyw  év BeeAlefOUN €kPANW T Sdatpodvia, ol viol  OpQv
na ikiwa  mimi  kwa- Beelzeboul ninatoa pepo pepo, wana wana wenu
G2532 G1487 G1473 G1722  GO954 G1544 G3588  G1140 G3588  G5207  G4771
év Tivi  €kBdaMouow?  Sua tolTo, autol  kpltal goovtat  Op@v.
kwa- nani wanatoa? kwa-hiyo  kwa-hiyo, wao waamuzi watakuwa wenu.
G1722  G5101  G1544 G1223 G3778 G0846  G2923 G1510 G4771

Nami kama natoa pepo wachafu kwa nguvu za Beelzebuli, watu wenu je, wao hutoa pepo wachafu kwa uwezo
wa nani? Hivyo basi, wao ndio watakaowahukumu.
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28 €l 6¢ &v Mvevpatt  Oeod gy EKBAMW T Sdalpodvia, Gpa

ikiwa lakini kwa- Roho wa-Mungu mimi ninatoa pepo pepo, basi
G1487 G1161  G1722  G4151 G2316 G1473  G1544 G3588  G1140 G0686
EpBaoev €' Opag A Baowela tol  ©¢o0l.
umewajia ninyi ninyi  Ufalme Ufalme wa-  Mungu.
G5348 G1909  G4771  G3588 G0932 G3588  G2316

Lakini kama mimi ninatoa pepo wachafu kwa Roho wa Mungu, basi Ufalme wa Mungu umekuja juu yenu.

29 0 nmw¢  Suvatal TLg ELOENOEV  €l¢ Thv olkiav. 1ol iloyupod

au vipi aweza mtu  kuingia katika- nyumba nyumba ya- mwenye-nguvu
G2228  G4459  G1410 G5100  G1525 G1519 G3588 G3614 G3588  G2478

Kat T okeln autol apmdoat, €av Ty pQTOoV  6non

na vitu  vitu vyake  kunyakua, isipokuwa- isipokuwa- kwanza  amfunge

G2532 G3588  G4632 G0846 G0726 G1437 G3361 G4412 G1210

oV loxupov? Kat  tote  ThHV olkiav  avltol &uaprdoel

mwenye-nguvu  mwenye-nguvu? na ndipo nyumba nyumba yake atainyakua.

G3588 G2478 G2532 G5119  G3588 G3614 G0846 G1283

“Au tena, mtu awezaje kuingia katika nyumba ya mtu mwenye nguvu na kuteka nyara mali zake asipomfunga
kwanza yule mwenye nguvu? Akishamfunga, ndipo hakika anaweza kuteka nyara mali zake.

30 06 HA v peT’ gpod Kat' gpod goTLy;
ye-yote asiye- asiye- pamoja-nami pamoja-nami ni-dhidi-yangu ni-dhidi-yangu  yuko;
G3588 G3361  GI510  G3326 G1473 G2596 G1473 G1510
Kat o Sy| ouvaywv  peT gpod oKopTiideL.
na ye-yote asiye- kusanya pamoja-nami pamoja-nami anatawanya.

G2532  G3588 G3361  G4863 G3326 G1473 G4650

“Mtu asiyekuwa pamoja nami yu kinyume nami, na mtu ambaye hakusanyi pamoja nami, hutawanya.

31 A tolto Aeyw Oply, mdoa apaptia kat  Phaodnuia adebhostTal
Kwa-hiyo kwa-hiyo nawaambia ninyi, kila dhambi na kufuru itasamehewa
G1223 G3778 G3004 G4771  G3956  G0266 G2532  G0988 G0863

Tolg avlpwrolg; 6¢ tod Mvevpatog PAaoonuia olk adebnoetat
kwa- wanadamu;  kufuru lakini dhidi-ya- Roho kufuru haita- samehewa.
G3588  G0444 G3588 G1161  G3588 G4151 G0988 G3756  G0863

Kwa hiyo nawaambia, kila dhambi na kufuru watu watasamehewa, lakini mtu atakayemkufuru Roho Mtakatifu

hatasamehewa.

32 kal 0¢g gav elmn  Aoyov katd tod YioD o0 avBpwrov,
na ye-yote atakapo- sema neno  dhidi-ya- Mwana Mwana wa-  Mty,
G2532  G3739 G1437 G3004 G3056  G2596 G3588 G5207 G3588  G0444
adednoetat  avt®; 0O¢ & av glmn  kata to0  MNvedpatog tol
atasamehewa yeye; ye-yote lakini atakapo- sema dhidi-ya- Roho Roho Roho
G0863 G0846  G3739 G1161  G0302 G3004  G2596 G3588  G4151 G3588
‘Aylou, oOK  Adebnoetar auvt®, olte ¢&v ToUTW ™ al®dvl olte
Mtakatifu, hata- samehewa yeye, wala  ulimwengu ulimwengu huu  huu wala
G0040 G3756  G0863 G0846  G3777 G1722 G3778 G3588  GO165  G3777
&v ™ MENAOVTL.
katika- ule ujao.
G1722 G3588  G3195

Mtu yeyote atakayesema neno dhidi ya Mwana wa Adamu atasamehewa, lakini yeyote anenaye neno dhidi ya
Roho Mtakatifu hatasamehewa, iwe katika ulimwengu huu au katika ulimwengu ujao.
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33 "H Totfoate  tO 6évbpov  KaAOV kal  TOV Kapmov  altod kalov,

Au fanyeni mti mti mzuri na tunda tunda lake zuri, au
G2228  G4160 G3588 G1186 G2570 G2532 G3588  G2590 G0846 G2570 G2228
Tolnoate  to 6évbpov  oampov  Kal OV Kapmov  avtod oampov: €K

fanyeni mti mti mbovu na tunda tunda lake bovu; kutokana-na-
G4160 G3588 G1186 G4550 G2532 G3588  G2590 G0846 G4550 G1537

yap To0 kaptod, TO 8évbpov  yLVWOKeTAL.

kwa-maana tunda tunda, mti mti hutambuliwa.

G1063 G3588  G2590 G3588 G1186 G1097

“Ufanye mti kuwa mzuri, nayo matunda yake yatakuwa mazuri. Au ufanye mti kuwa mbaya, na matunda yake
yatakuwa mabaya. Kwa maana mti hutambulika kwa matunda yake.

34 yewnuata éxbviy, TG SVvacbe ayaba AaAely, TIOVNPOL OVTEC? €K

Watoto wa-nyoka, vipi mnaweza mema kusema, waovu mkiwa? kutokana-na-
G1081 G2191 G4459  G1410 G0018 G2980 G4190 G1510 G1537

vap tod Tmeplooevpatog tHG  kapdlag, TO oTopa  Aahel.

kwa-maana wingi wingi wa-  moyo, kinywa kinywa hunena.

G1063 G3588  G4051 G3588  G2588 G3588 G4750 G2980

Enyi uzao wa nyoka! Mnawezaje kunena mambo mema, wakati ninyi ni waovu? Kwa maana kinywa cha mtu
huyanena yale yaliyoujaza moyo wake.

35 6 ayabog dvlpwriog €K ol ayabold Onoaupold €kPANAeL  ayabd; kal
mtu mwema mtu kutoka- hazina hazina hazina hutoa mema; na
G3588  G0018 G0444 G1537 G3588 G0018 G2344 G1544 G0018 G2532
o} Tovnpog  AvBpwriog €K tol movnpod Bnoaupold EkBANeL TOVNPA.
mtu mwovu mtu kutoka- hazina hazina hazina hutoa maovu.
G3588  G4190 G0444 G1537 G3588 G4190 G2344 G1544 G4190

Mtu mwema hutoa yaliyo mema kutoka hazina ya mambo mema yaliyohifadhiwa ndani yake, naye mtu mwovu
hutoa yaliyo maovu kutoka hazina ya mambo maovu yaliyohifadhiwa ndani yake.

36 A&yw 6¢ Oply, ot nmdv  pApa  apyov 0O AaAfoouowy ol
nawaambia lakini ninyi, kwamba kila neno bure ambalo wata-lo-sema watu
G3004 G1161 G4771  G3754 G3956 G4487  G0692 G3739 G2980 G3588

dvBpwriol, amodwoouoLy Tepl aotod Aoyov  év nHépa  kploswg.
watu, watarudishia-hesabu kuhusu- kuhusu-hilo hesabu siku siku ya-hukumu.
G0444 G0591 G4012 G0846 G3056 G1722  G2250 G2920

Lakini nawaambia, katika siku ya hukumu watu watatoa hesabu kuhusu kila neno lisilo maana walilonena.

37 €K yap v Aoywv  oou, SkawwBnon, Kat €k
kutokana-na- kwa-maana maneno maneno yako, utahesabiwa-haki, na kutokana-na-
G1537 G1063 G3588 G3056 G4771  G1344 G2532  G1537
v Aoywv  ocou, katadikacbnon.
maneno maneno Yyako, utahukumiwa.

G3588 G3056 G4771  G2613

Kwa maana kwa maneno yako utahesabiwa haki, na kwa maneno yako utahukumiwa.”
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38  Téte  dmekpiBnoav aut® Tweg TOV  ypappatéwv  kal  Paploaiwv, AEyovteg,

Ndipo wakajibu yeye baadhi ya- waandishi na Mafarisayo, = wakisema,
G5119  GO611 G0846  G5100 G3588  G1122 G2532  G5330 G3004
Abdokahe, B€hopev  Amo oo0 onuelov  {8¢€lv.
Mwalimu, tunataka kutoka- kwako ishara kuona.
G1320 G2309 G0575 G4771 G4592 G3708

Kisha baadhi ya Mafarisayo na walimu wa sheria wakamwambia, “Mwalimu, tunataka kuona ishara kutoka

kwako.”

39 06 6¢ ATOKPLOElG  €lTiev avtolg, Tleved Tovnpd Kal  HOLYAAlG  onuelov
yeye lakini  akijibu aliwaambia wao, Kizazi  kiovu na cha-uzinzi ishara
G3588 G1161  GO611 G3004 G0846 G1074  G4190 G2532  G3428 G4592
¢rdntel, kal  onuelov ol dobnoetat  aoth, el Ty 10 onuelov
kinatafuta, na ishara hata- pewa hicho, isipokuwa- isipokuwa- ishara ishara
G1934 G2532  G4592 G3756  G1325 G0846  G1487 G3361 G3588  G4592
Tova to0  mpodAToUu.
ya-Iobnas Idnas nabii.

G2495 G3588  G4396

Lakini yeye akawajibu, “Kizazi kiovu na cha uzinzi kinaomba ishara! Lakini hakitapewa ishara yoyote isipokuwa ile
ishara ya nabii Yona.

40  @omep yap Av Twvag v T Ko\la toD KfToug TPELG

kama kwa-maana alikuwa Idnas  tumboni tumboni tumbo mwa- nyangumi siku-tatu
G5618 G1063 G1510 G2495 G1722 G3588 G2836 G3588  G2785 G5140

NUEpAg  Kal  TPEQ vUKTag, oUTwg gotat o} Yi0¢ to0  AavBpwtou

siku na usiku-tatu  usiku, vivyo-hivyo atakuwa Mwana Mwana wa-  Mtu

G2250 G2532  G5140 G3571 G3779 G1510 G3588 G5207 G3588  G0444

v T kapdia TG VAG  TpElg NHEPOG Kal  TPEIG VUKTaG.

moyoni moyoni moyo mwa- dunia siku-tatu siku na usiku-tatu  usiku.

G1722 G3588 G2588 G3588  G1093  G5140 G2250 G2532  G5140 G3571

Kwa maana kama vile Yona alivyokuwa ndani ya tumbo la nyangumikwa siku tatu, usiku na mchana, vivyo hivyo
Mwana wa Adamu atakuwa katika moyo wa nchi siku tatu, usiku na mchana.

41 avépeg Nuweultat Avaothoovtat &v T Kploet  petd g yevedg
watu wa-Ninawi  watainuka katika- hukumu hukumu pamoja-na- kizazi kizazi
G0435 G3536 G0450 G1722 G3588 G2920 G3326 G3588  G1074
taltng, Kat  katakpwolow althy; OtL pETEVONOQV  ElG T0 Kfjpuypa
hiki, na watakihukumu hicho; kwa-sababu  walitubu kwa- mahubiri  mahubiri
G3778 G2532  G2632 G0846 G3754 G3340 G1519  G3588 G2782
Twvg; kat 1600, TIAEToV Twva O8e.
ya-Idonas; na tazama, mkubwa-zaidi kuliko-Idnas yuko-hapa.

G2495 G2532  G3708 G4119 G2495 G5602

Siku ya hukumu watu wa Ninawi watasimama pamoja na kizazi hiki na kukihukumu; kwa maana wao walitubu
waliposikia mahubiri ya Yona. Na tazama, hapa yupo yeye aliye mkuu kuliko Yona.
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42 Baoi\iooa votou gyepOnostal  év T kploeL  petd TG  yevedg

malkia wa-kusini  atainuka katika- hukumu hukumu pamoja-na- kizazi kizazi

G0938 G3558 G1453 G1722 G3588 G2920 G3326 G3588  G1074

Tautng Kal  Katakplvel  altrhyv; Ot A\Oev £k TV TeEPATWY  TAG
hiki, na atakihukumu  hicho; kwa-sababu alikuja kutoka- miisho miisho ya-

G3778 G2532  G2632 G0846 G3754 G2064  G1537 G3588 G4009 G3588
VAg akoloal Thv codplav Zohopldvog, kal  i6ou, TAElov YoAop&vog

dunia kusikia hekima hekima ya-Solomdn; na tazama, mkubwa-zaidi kuliko-Solomon
G1093  GO0191 G3588 G4678 G4672 G2532  G3708 G4119 G4672

QO8e.

yuko-hapa.

G5602

Malkia wa Kusini atasimama wakati wa hukumu na kukihukumu kizazi hiki. Kwa kuwa yeye alikuja kutoka miisho
ya dunia ili kuisikiliza hekima ya Solomoni. Na hapa yupo aliye mkuu kuliko Solomoni.”

43 "Otav &¢ 0 akdBaptov Tvedpa EGENBN  ATO to0 avBpwtou, SLEpyetal
Wakati lakini pepo mchafu pepo atoka kutoka- mtu  mty, hupita
G3752 G1161  G3588  GO0169 G4151 G1831 G0575 G3588  G0444 G1330
8U avudpwv TOnwy, {ntolv  A&vdmauvow, Kat oux  eUploKeL.
kupitia- mahali-yasiyo-na-maji mahali, akitafuta pumziko, na hapa- pati.

G1223 G0504 G5117 G2212 G0372 G2532 G3756  G2147

“Pepo mchafu amtokapo mtu, hutangatanga katika sehemu zisizo na maji akitafuta mahali pa kupumzika, lakini
hapati.

44 tote  Neyey, Eig TOV 0lKdV pou ermmotpePw, 0OBev €ENNBov.  kal
ndipo anasema, Katika- nyumba nyumba yangu nitarudi, ambapo nilitoka. na
G5119  G3004 G1519 G3588 G3624 G1473  G1994 G3606 G1831 G2532

ENOOv, eUplokel oyohadovta, Okall ocsoOpwpEVOV, KAl  KEKOOLNEVOV.
akija, anaipata  haikaliwi, <na» imefagiwa, na imepambwa.
G2064  G2147 G4980 G2532  G4563 G2532  G2885

Ndipo husema, ‘Nitarudi kwenye nyumba yangu nilikotoka.’ Naye arudipo huikuta ile nyumba ikiwa tupu,
imefagiliwa na kupangwa vizuri.

45  téte Topevetal kal  TapoAapfdvel  ped’ ¢autod Emta Etepa
ndipo anakwenda na anachukua pamoja-naye pamoja-naye saba pepo-wengine
G5119  G4198 G2532  G3880 G3326 G1438 G2033  G2087
TvelpaTa  TIovnpotepa  £autod, Kal  eloeNOovta katolkel Ekel;  kal  yivetal
pepo wabaya-zaidi  kuliko-yeye, na wakiingia wanakaa humo; na huwa
G4151 G4190 G1438 G2532  G1525 G2730 G1563  G2532  G1096
T goxata Ttod AavBpwtiou Ekelvou  yeipova Ay, TPWTWV. oUTWG
mwisho mwisho wa- mtu yule mbaya-zaidi  kuliko- mwanzo. vivyo-hivyo
G3588 G2078 G3588  G0444 G1565 G5501 G3588 G4413 G3779
gotat kat T yeved tavtn T Tovnpd.
itakuwa na kwa-kizazi kizazi  hiki kizazi  kiovu.

G1510 G2532  G3588 G1074  G3778  G3588  G4190

Kisha huenda na kuwaleta pepo wachafu wengine saba wabaya kuliko yeye mwenyewe, nao huingia na kukaa
humo. Nayo hali ya mwisho ya yule mtu huwa ni mbaya kuliko ile ya kwanza. Ndivyo itakavyokuwa kwa kizazi hiki
kiovu.”
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46 "ETL 68> avtold Adlolvtog Ttolg oOyhoig, 160U, n pAtne kat ot
Wakati  <akini>  yeye akisema kwa- makundi, tazama, mama mama na ndugu
G2089 G1161 G0846 G2980 G3588  G3793 G3708 G3588  G3384 G2532  G3588

adehpol autol clotnkelwoav €Ew, dntolvtieg aut® AaARoat.
ndugu zake walisimama nje, wakitaka naye  kuzungumza.
G0080 G0846 G2476 G1854  G2212 G0846  G2980

Wakati alikuwa angali anazungumza na makutano, mama yake na ndugu zake wakasimama nje wakitaka
kuongea naye.

47 glmev 6¢ TG avt®, ’Idou, A pATtne oou, kKat ol adehdol
akamwambia lakini mtu  yeye, Tazama, mama mama Yyako, na ndugu ndugu
G3004 G1161 G5100 GO0846  G3708 G3588  G3384 G4771  G2532  G3588 G0080
oou, &tw  €oTnkaou, {ntolvteg ool  AaAfoal
zako, nje wamesimama, wakitaka nawe kuzungumza.

G4771  G1854  G2476 G2212 G4771  G2980

Ndipo mtu mmoja akamwambia, “Tazama, mama yako na ndugu zako wamesimama nje, wanataka kuongea na

wewe."”

48 0 6¢ ATOKPLOELC,  Elmev ™ Aéyovtt avt®, Tig otV )
yeye lakini akijibu, alimwambia yule aliyemwambia yeye, Ni-nani  ni mama
G3588 G1161  GO611 G3004 G3588  G3004 G0846 G5101 G1510  G3588
pATNp pMou?  kal Ttiveg  elotv ol adehdol  pou?
mama yangu? na ni-nani - ni ndugu ndugu zangu?

G3384 G1473 G2532  G5101 G1510  G3588 G0080 G1473

Lakini yeye akamjibu na kumwambia yule mtu, “Mama yangu ni nani, nao ndugu zangu ni nani?”

49  kal  éktelvag Thv X€lpa avtold émt toug padntag  avtol  elmey,
na akinyosha mkono mkono wake kwa- wanafunzi wanafunzi wake alisema,
G2532  G1614 G3588 G5495 G0846 G1909  G3588 G3101 G0846 G3004
'ISou, n MATNP HOU kat ol adehdol pou.

Tazama, mama mama yangu na ndugu ndugu zangu.
G3708 G3588  G3384 G1473  G2532 G3588  GO08O G1473

Akawanyooshea mkono wanafunzi wake, akasema, “Hawa hapa ndio mama yangu na ndugu zangul!

50 dotg yap av mowon  to BeAnpa tod  Matpdg  pou tol
ye-yote kwa-maana atakapo- fanya mapenzi mapenzi ya- Baba yangu a-liye-
G3748 G1063 G0302 G4160 G3588 G2307 G3588  G3962 G1473  G3588
v oUpavolg, altdg Hou adeAdog, kal  adehdh, kat  pATnpe
mbinguni  mbingu, yeye-mwenyewe yangu ndugu, na dada, na mama
G1722 G3772 G0846 G1473  G0080 G2532  G0079 G2532  G3384
gotiv.
ni.

G1510

Kwa maana yeyote afanyaye mapenzi ya Baba yangu wa mbinguni, huyo ndiye ndugu yangu, na dada yangu na
mama yangu.”
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